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SUBJECT : ESTABLISHMENT OF UPLAND CORRALS
KONU : YAYLA /GILLARI KURULUMU

REFERENCE : UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2014/17

NAME & ADDRESS OF FIRM
F/RMANIN ADI ve ADRES

Dear Sir / Madam,

We kindly request you to submit your quotation thoe items detailed i
attached Technical Specifications in Annex 1 o tRFQ. When|

preparing your quotation, please be guided by o fattached heret;
as Annex 2.

Quotations may be submitted on or before the deadhdicated sub
clause 1.2 via hand delivery or courier malil to dloeress below:

Ardahan Kars Artvin Development Project
Project Management Unit

Karsil Gida, Tarim ve Hayvancilik Miidugii Binasi Giry Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akcay Sok. KARS URKIYE

Focal Person: Dilek KARADA, Procurement Finance Assistant
Tel: (+90) 474 212 7093

It shall remain your responsibility to ensure tlyaur quotation will
reach the address above on or before the deadumtations that ar
received after the deadline indicated above, foatever reason, sha|
not be considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepaitidthe consideratio
of below issues. Turkish version of the solicitatocuments is give
only for reference purposes. English version wilbvgrn the
procurement procedure.

This letter is not to be construed in any way asféer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements@mlitions pertaining
to the supply of the required good/s:

Sayinilgili,
Teklif Daveti Ek 1'de verilen, TeknilSarthemede detaylandirilan
kalemler icin teklifinizi sunmanizi saygilarimizlgica ederiz.

Teklifinizi lutfen Ek 2'de sunulmgiformun rehberflinde hazirlayniz.

Teklifler asagida belirtilen adrese, madde 1.2'de belirtilen bagvuru
tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslimedalir:

Ardahan Kars Artvin Kalkinma Projesi
Project Yénetim Birimi

Karsil Gida, Tarim ve Hayvancilik Miiduigii Binasi Gir§ Kat Oda
No:15 - Alpaslan Mah. Er Asim Akgay Sok. KARS URKIYE

Dilek KARADAG, Satin Alma Finans Asistani Dikkatine

Tel: (+90) 474 212 7093

Teklifin belirtilen tarihte veya Oncesinde, ilgiéidrese ulgmasi sizin
sorumlulgunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra tesédilen
teklifler hangi sebeple olursa olsungddendirmeye alinmayacaktir.

Teklifler, asagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak suieeti
hazirlanacaktir.ihale dokimaninin Tirkge surimi sadece referans
amagcli verilmektedir. Satin alma siireci idingilizce siriim gecerli
olacaktir.

Bu mektup, hicbir sekilde
degerlendiriimemelidir.

sozlgme yapma teklifi olarak

Teklifinizi hazirlarken lutfen gagida belirtilen gereklilikleri ve kgullar
dikkate aliniz:
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General Information

1.1.  Issuing Office (Employer)

United Nations Development Programme

1.2.  Important Dates

Date of Issue: 22/07/2014
Deadline for Submission of Bids: 19/08/2014, abd2rs.
Date and Time of Bid Opening: 19/08/2014, at 169

Bids submitted later than the date and time spetifierein
shall not be accepted.

1.3.  Eligibility
a) A bidder shall be legally established as alsiegtity or
a real person.

b) Bidders, as of the date of submission of the &iebuld
not be in the circumstances of disqualificatiorrestriction
to participate in a tender and/or undertake a ectitas se
forth by Turkish Public Procurement Authority or
relevant laws in Turkey or by relevant laws of twntry
in which they operatéTo be declared by the bidder as p
Annex 2).

2. Preparation of Quotations

2.1. Prices

Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).

2.2. Language
Bids and accompanying documentation can be in &m
or Turkish. Documentation in English is encouraged

English version will govern the procurement proaedu

2.3.  Documents Comprising the Quotation

Annex 1 Technical Specifications

Annex z Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

Annex 4

Technical Drawings
Annex 5

UNDP General Conditions
Goods

for
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1 Genel Bilgi

1.1. ihale Makami (idare)

Birlesmis Milletler Kalkinma Programi

1.2.  Onemli Tarihler

ihaleye Cikma Tarihi: 22/07/2014
Son teklif verme tarihi: 19/08/2014, 12.00
Teklif Acilis Tarihi ve Zamani: 19/08/2014, 14:00

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra veriteklifler
kabul edilmeyecektir.

1.3.  Uygunluk (Segilebilirlik)
a) Istekli yasal kurulsunu tamamlangi tiizel kisi veya
gercek ki olmalidir.

b) Istekliler, tekliflerinidare’ye sunuldgu tarih itibariyle,
Kamu Thale Kurumu tarafindan veya Tiirkiye'deki konu
ile iliskili Kanunlar veya faaliyet gosterdikleri Glkenin
ilgili kanunlari cercevesinde, “ihale sl birakilacaklar’
veya ‘“ihaleye katllamayacaklar ve/veya kontrat
yiiklenemeyecekler” durumunda olmamalidi(/stekli
tarafindan Ek 2'de yer alan Teklif Sunum Formubityan
edilecektir.)

py

er

2. Tekliflerin Hazirlanmasi

2.1. Fiyatlar

Fiyatlar, Turk Lirasi (TL) cinsinden verilecektir.

2.2. Dil

Teklifler ve ek dokumanlaringilizce veya Tirkce
olabilecektir.  Ingilizce dokiimantasyon sek
edilmektedir.

Satin alma siireci icimgilizce stirim gegerli olacaktir.

2.3.  Teklifi Olu sturan Belgeler

Ek 1
Ek 2
Ek 3

Ek 4
Ek 5

Teknik Sartname
Teklif Sunum Formu
idari Belgeler

Teknik Cizimler
UNDP Mal Alimlari GeneBartlari.




2.4.

2.5.

2.6.

3.1.

3.2.
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Period of Validity of Quotations

= Quotations shall be valid for at least 90 dg
following the deadline for bid submission.

= Quotations, valid for a shorter period, shall
rejected.

= In exceptional circumstances, Vendor may
requested to extend the validity of the Quotat
beyond what has been initially indicated in thisSQrRH
The Proposal shall then confirm the extension
writing, without any modification whatsoever on tl
Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Must beexclusive of VAT and other applicable indirect
taxes

UN and its subsidiary organs are exempt from adésa It
is the Bidder's responsibility to learn from relevg
authorities (Ministry of Finance) and/or to revieand
confirm published procedures and to consult with
certified financial consultant as needed to confdime
scope and procedures of VAT exemption applicat®pex
all related laws and legislation on VAT.

Miscellaneous

a) Quotations cannot be modified after passing haf
deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submissin
guotations will be borne by the Bidders.

c) Partial quotations are not permitted. Bidderseh&o
quote prices for the whole requirement (for alhigelisted
in the Quotation Submission Form).

Submission of Quotations

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2.

Bids submitted later than the date and time sptifibove
shall not be accepted. The issuing office doegtaia any
responsibility of any delay caused by mail, paaretourier
service or any other appointee. It is strongly recended
to take care of these delays.

Form of Submission

Bidders shall prepare 1 original bigach and every page
stamped and signed by duly authorized personnelf the
bidder.

Submission of the bid shall be in a sealed envelope

2.4,

2.5.

2.6.

3.1.

3.2.
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Tekliflerin Gegerlilik Siresi

= Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren em
90 guin gegerli olacaktir.

= Daha kisa bir sire teklifler

reddedilecektir.

icin  gegerli

= [stisnai durumlarda, teklif sahiplerinden teklifferi
gegerlilik sdresini ihale dokimaninda belirtilen
sireden daha gec¢ bir tarihe ertelenmesi talep
edilebilir. Teklif sahibi, boyle bir durumda, teké
herhangi bir dgisiklik olmaksizin, sure uzatimini
yazil olarak teyit eder.

KDV (Katma Deger Vergisi)

Teklif sahipleri tekliflerini KDV
vergiler hari¢ olarak hazirlayacaktir

ve diger dolayli

Birlesmis Milletler ve bali kuruluglari tim vergilerden
istisnadir. KDV ile ilgili butin icerik ve uygulama
yontemlerinin ilgili kurumlardan (Maliye Bakaigt)
ogrenilmesi ve/veya yayimlangnmevzuatin incelenmesi
ve teyit edilmesi, gerelginde bir yeminli mali mgavir ile
goristlmesi teklif sahibinin sorumluffundadir.

Mubhtelif Hukimler

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden sonra

degistirilemez.
b) Tekliflerin hazirlanmasi ve ile ilgili tim madiar,
Teklif Sahibi tarafindan karlanacaktir.

¢) Kismi teklif veriimeyecektir. Teklif sahiplerihalenin
tamami (Teklif Sunum Formu’'nda yer alan kalemlerin
tamami) igin fiyat teklifi verecektir

Tekliflerin Sunumu

Son Teklif VermiEarihi

Madde 1.2'de belirtilmitir.

Yukarida belirtilen tarih ve saatten sonra verileklifler
kabul edilmeyecektirihale Makami gecikmelerden dolay!
sorumluluk almayaaa icin isteklilerin posta, kargo veya
kurye sirketlerinden veya goreviendirdikleri giierden
kaynaklanan gecikmelere katedbir almalari nerilir.

Teklif SunmasSekli

Teklif Sahipleri,her bir sayfasi teklif sahibinin yetkili
personeli tarafindan imzalanms ve kaselenmis 1
orijinal teklif hazirlayacaktir.

Teklif kapall zarf icinde sunulacaktir.
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6. Conditions

6.1.

6.2.
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Opening and Evaluation of Quotations

a) The bids will be opened at the place of submisg
indicated in the Letter of Invitation and on theéedand
time indicated in sub-clause 1.2 of the RFQ.

b) The documents that need to be submitted will
checked for presence. The Bidder is expected
examine all corresponding instructions, forms, &
and specifications contained in the Solicitati
Documents. Failure to comply with these will bettet
Bidder's risk and may affect the evaluation of Bid.

c) Quotations that are not substantially responsitaah
do not conform to all terms and conditions of RH
shall be rejected.

d) The Bidder who quotes the lowest total price fc
sum of all items in the Price Schedule will
considered for contract award.

Award

a)A ‘Purchase Order subject to ‘General Terms a
Conditions of UNDP for Goods’ , shall be signedhw
the Bidder whose bid is to be selected for thelt
requirement.

b) Successful Bidder shall sign and return the Gantto
Project management Unit within 7 (seven) days faihgy
its receipt.

Payment Terms

a) The contractor will receive a single paymenbruphe
delivery and installment of all the items in theicer
Schedule, based on the actual quantities of méteaiad
unit prices. The payment will be done upon apprdwal
UNDP of the related invoices and '‘Inspection &
Acceptance Committee's acceptance report.

b) Payment shall be realizedTiRY

c) Alternative terms of payment shall not be neget
with the successful bidder.

Technical Issues

a) Delivery Period: The upland corrals shall be deliver
within 60 days after the issuance of the PurchaseiO
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Tekliflerin Agilmasi ve Degerlendirilmesi

a) Teklifler, Teklif Davet Mektubunda belirtilen yerde
ve teklif davetinin 1.2 numarali maddesinde bédrti
tarih ve saatte agilacaktir.

ion

Gerekli  belgelerin  sunulup sunulmgdi kontrol

to edilecektir. isteklinin ihale dokiimaninda yer alan
m ilgili tim sartlari, formlari, maddeleri ve 6zellikleri
incelemi olmasi beklenmektedir. Bu dokimanlarla
tam uyum sglanmamasisteklinin riskidir ve Teklife

ili skin dezerlendirilmeleri etkileyebilir.

c) Onemli 6lgiide yanitlayici olmayan (Teklif Davetini
tim sart ve hukumlerine uygun olmayan) teklifler
reddedilecektir.

d) Fiyat Cizelgesinde listelenen tim kalemlerin toplam
icin en diguk fiyati verdgi tespit edilen teklif sahibi,
sOzleme imzasi icin dgerlendirilecektir.

5 isin ihale Edilmesi

d a) Thaleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiyag rigi
“UNDP Mal Alimlari GenelSartlari ve Hiikiimleri’ne tabi

pta olan bir “Sipar§ Emri” imzalanacaktir.

b) Thaleyi kazanan Teklif Sahibi, Sozieeyi kendisine
iletildigi tarihten itibaren 7 (Yedi) gin iginde imzalayip,
Proje Yonetim Birimine’ iade edecektir.

6. Sartlar

6.1. Odeme Kaullari

a) Yukleniciye, Fiyat cizelgesinde yer alan bitin
kalemlerin teslim edilip kurulmasindan sonra gelegn
miktarlar ve birim fiyatlar baz alinarak tek bir éde
yapilacaktir. Odeme ilgili faturanin ve Mal Muaykiabul
Komisyonunun raporunun UNDP tarafindan kabul
edilerek onaylanmasini  miteakip 30 gin icinde
yapilacaktir.

and

b) OdemeTL cinsinden gergekigrilecektir.
c)Basarili teklif sahibi ile alternatif 6demgrtlar pazarlik

edilmeyecektir.

6.2. Teknik Konular

ed siparg emrinin

icerisinde teslim

a) Teslim Siresi:
imzalanmasindan
edilecektir.

Yayla aillari
sonra 60 gln
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b) Delivery Place

Province District Village Location Fence

Kars Sarikamis Isisu Mera 160 m
Kars Sarikamis  Akoren Mera 160 m
Kars Sarikamis  Uzungazi Yayla 160 m
Ardahan  Posof Stngult  Mera 160 m
Artvin Ardanug  Gecitli Mera 180 m
Artvin Ardanug  Glles Mera 160 m
Artvin Ardanug  Peynirli Mera 120 m

The bidders are advised to visit and examine thivetg
places, its surroundings and obtain for itself & aown
responsibility all information that may be necegséor
preparing the bid and entering into a contract. db&ts of
visiting the delivery place shall be at the bidsleown
expense.

c) Delivery and Installation Terms:
DDP [Delivered Duty Paid]

Seller is responsible for delivering the goodshe hamed
place in the country of the buyer, and pays allt<as
bringing the goods to the destination including amp
duties and taxes.

Shipping and installation costs of the goods spatiin
Request for Quotation will be borne by the Contaetnd
the Contractor shall not request an additional ghar

d) A Performance Bond or Bank Guaranteeshall be
submitted by the Contractor for an amount of 6% (er
cent) of the final price of the Contraas a condition for
the affectivity of the Contract that will be signeg and
between the successful Bidder and UNDP. The
Performance Bond or Bank Guarantee must be issygd b
an acceptable insurance company or accredited batiie
format included in Appendix | to General Conditipasid
must be valid up to 12 months starting from thetiamot
date. The Performance Bond or Bank Guarantee bhgll
returned to the Contractor within 1 month upon the
approval of final acceptance report.

e) Inspection and Acceptance:
The goods will be received by thénspection and
Acceptance Committealpon installation of the goods
full compliance with the technical specificatioria. case
the goods and installation do not fully comply witte
Technical Specification, the goods will not be gted and
received by thélnspection and Acceptance Committee’
and the related payment will not be effected to [the
Contractor.

>
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b) Teslim Yeri:
il ilce Koy Mevki Cit Uzunlugu
Kars Sarikamis Isisu Mera 160 m
Kars Sarikamis  Akoren Mera 160 m
Kars Sarikamis Uzungazi Yayla 160 m
Ardahan  Posof Sungulu Mera 160 m
Artvin Ardanug  Gecitli Mera 180 m
Artvin Ardanug  Glles Mera 160 m
Artvin Ardanug Peynirli Mera 120 m

Teklif sahiplerinin teslim yerleri ile ¢cevresiniyaret edip
incelemeleri ve teklif vermek, sdzlaeye girmek icin
gerekli olabilecek butin bilgileri tim sorumlgu

kendilerinde olacakekilde toplamlarini énerilir. Teslim
yerlerini ziyaret maliyetleri teklif sahibine aitazaktir.

c) Teslim ve Kurulum Sartlari:
DDP Gumriik Resmi OdenmTeslim

Satici; mallarin, AlicI'nin Ulkesindeki belirtilegerlere
tesliminden, Gumriuk ve vergiler dahil tim teslim
masraflarindan sorumludur.

Alinacak mallarin nakliyesi ve kurulumu yiklenigirha
tarafindan sganacaktir ve busiicin firma ayrica ek bir
Ucret talep etmeyecektir.

d) Teminat Mektubu: UNDP ve baarili teklif sahibi
arasinda imzalanacak stgtenin gecerliliksarti olarak
yiklenici sozlgme bedelinin %6’si kadar bir banka
teminati sunacaktir. Teminat, kabul edilebilir bigorta
sirketi veya akredite bir banka tarafinddmsaat isleri
GenelSartlarin Ek-1'inde sunulan formatta verilmedir ve
gecerlilik suresi kontrat B&ngicindan itibaren 12 ay
olmahdir. Teminat, kesin kabulun onaylanmasinin
ardindan 1 ay icinde ylkleniciye geri verilecektir.

e) Muayene ve Kabul:

Mallar, teknik sarthameye uygun olarak yapilacak
kurulumu muteakip ‘Mal Muayene Kabul Komisyonu’
tarafindan teslim alinacaktir. Mallarin ve kurulumu
Teknik Sartname”ye uygun olmamasi halinde s6z konusu
mallar ‘Mal Muayene Kabul Komisyonu’ tarafindan kéb
edilmeyecek, teslim alinmayacak ve tedarikgiye liilgi
6deme gercekigiriimeyecektir.
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7. Annexes to the RFQ

Annex 1 Technical Specifications
Annex2  Quotation Submission Form
Annex 3 Administrative Documents
2223 ‘51 Technical Drawings

UNDP General Conditions for

Goods

Non-acceptance of the terms of the General Terms €n
Conditions (GTC) shall be grounds for disqualificaton
from this procurement process.

Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)

TEKL iF DAVETI
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7. Teklif Davetinin Ekleri

Ek 1 TeknikSartname

Ek 2 Teklif Sunum Formu

Ek 3 Idari Belgeler

Ek 4 Teknik Cizimler

Ek 5 UNDP Mal Alimlari GeneRartlari.

“Genel Sart ve Huikumler"in kabul edilmemesi,

teklifin satin alma sirecinin disinda birakiimasina
neden olacaktir.

irtibat Ki sisi (Sadece yazil sorular igin)

Dilek KARADA G

Procurement and Finance Assistant
Tel: (+90) 474 212 7093

Fax:(+90) 474 212 70 95

Any delay in UNDP’s response shall be not used 3
reason for extending the deadline for submissianiess
UNDP determines that such an extension is necessat
communicates a new deadline to the Proposers.

Offered goods shall be reviewed based on complsterznd
compliance of the quotation with the minimum spieeiions
described above and any other annexes providirajlsief UNDP
requirements.

The quotation that complies with all of the speuxifions,
requirements and offers the lowest price, as wsllai other
evaluation criteria indicated, shall be selectéahy offer that does
not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and thel tgace
(obtained by multiplying the unit price and quaytishall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail &meltotal price
shall be corrected. If the supplier does not actep final price
based on UNDP’s re-computation and correction a@brer its
guotation will be rejected.

At any time during the validity of the quotatiorg price variation

Dilek KARADA G

Satin Alma ve Finans Asistani
Tel: (+90) 474 212 7093
Faks:(+90) 474 212 70 95

a UNDP tarafindan bauru sdresinin  uzatiminin
gerekliligine iliskin bir karar verilmemi ve yeni bir tarih
isteklilere iletiimem§ ise, UNDP’nin sorulan sorulara
geribildirimde bulunmasi sirecinde olabilecek hadia
bir gecikme, ihale dokimanlarinin teslim edilmesine
ili skin son tarihin ertelenmesi igin bir gerekgestlumaz.

Teklif edilen mallar, yukarida aciklanan asgatar ve dger
eklerde detaylandirilan UNDP gereklilikleri ile upluluguna gore
degerlendirilecektir.

Belirtilen diger tim dgerlendirme dlgitlerin yani sira, teknik
sartnameler, gereklilikler ve kallar ile uyumlu olan ve en guk
fiyatt veren teklif segilecektir. Belirtilen gerelikleri
kargilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile ¢arpiimasiad elde edilen
toplam fiyat arasinda bir farklilik olmasi durumandhesaplamalar
UNDP tarafindan yeniden yapilacaktir. Bu durumdiaiymbfiyat
dikkate alinarak toplam fiyat dizeltilecektir. Té&kbahibi UNDP
tarafindan yapilan bu yeniden hesaplamayi kabuéztise, teklifi
gecersiz sayilacaktir.

Teklif alindiktan sonra, teklifin gegerlilik siresdahilinde;

due to escalation, inflation, fluctuation in excbarrates, or any enflasyon, kur dalgalanmalari vb. piyasawarindan kaynakli bir

other market factors shall be accepted by UNDPr aftehas
received the quotation.

Any Institutional Contract that will be issued agesult of this
RFQ shall be subject to the General Terms and @ondiattached
hereto. The mere act of submission of a quotatigpiies that the
vendor accepts without question the General TemdsGonditions
of UNDP herein attached as Annex 4.

UNDP is not bound to accept any quotation, nor dwar
contract/Purchase Order, nor be responsible for angts
associated with a Supplier’'s preparation and sugions of a
guotation, regardless of the outcome or the manheonducting

6

fiyat dezisimi UNDP tarafindan kabul edilmez.

Bu Teklife Davet sonucunda imzalanacak Kurumsallesoe,
ekte sunulan UNDP Mal Alimlari Genel Hikimleri'rabtdir. Bu
baglamda, Teklif Sahibi, teklifini sunmakta, sorgulaksain Ek
4’de sunulan UNDP Genel Hikimleri'ni kabul egroiur.

Degerlendirme sireci tamamlanmadan, UNDP herhangietdifi
kabul etme, soziene yapma veya Teklif Sahibi'nin teklifi
hazirlarken ve sunarken yapnmoldusu masraflarla ikkili hicbir
kosuldan sorunlu tutulamaz.
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the selection process.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms not
awarded a purchase order or contract in a competitive procurement
process. In the event that you believe you have not been fairly
treated, you can find detailed information about vendor protest
procedures in the following link:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent
conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of your
affiliates or personnel, were involved in the preparation of the
requirements, design, specifications, cost estimates, and other
information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed
practices, and is committed to identifying and addressing all such
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved
in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the
UN  Supplier Code of Conduct found in this link
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

Thank you and we look forward to receiving your quotation.

Z

Sincerely yours,

Matilda Dimovska
Deputy Resident Representative

Date:22/07/2014
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UNDP'nin satict protesto prosediirii; rekabetci bir ihale siireci
sonucunda bir satin alma siparisi veya sozlesme olmamasi
durumunda kisiler veya firmalar i¢in itiraz etme imkani sunmay1
amaclamaktadir. Eger bir satin alma siirecinde kendinize adil
muamele edilmedigini diisiiniiyorsaniz, asagidaki uzantidan satici
protesto islemlerine iliskin detayl: bilgi edinebilirsiniz:
http://www.undp.org/procurement/protest.shtml

UNDP; sizin, istiraklerinizin veya personelinizin séz konusu
Teklife Davet kapsaminda belirtilen gereksinimlerin, tasarimlarin,
ozelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullanilan diger bilgilerin
hazirlanmasina dahil olmast durumunda UNDP’ye bildirmek
suretiyle, ¢ikar catismalarinin 6nlenmesini ve engellenmesini
onerir.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer alan iigiincii partiler de dahil
olmak iizere UNDP’ye karsi yapilan bu eylemleri tespit etmeye ve
ortadan kaldirmaya yonelik taahhtidiint ortaya koyar. UNDP kendi
tedarikgilerinin asagidaki uzantida sunulan BM Tedarik¢i Davranig
[lkeleri’ne katilmalarini bekler.
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

Tesekkiir eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.
Saygilarimizla,

Matilda Dimovska
Daimi Temsilci Yardimcisi

XX IMZA XX

Tarih: 22/07/2014
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ANNEX 1 — TECHNICAL SPECIFICATIONS

EK 1 -- TEKNiK SARTNAME
QUANTITY
ITEM 1: Wire Fence MIKTAR
KALEM 1 Tel Cit

1.100 metre

Teklif Daveti 6.2’de belirtilen mera ve yaylara klacak Yayla &illari, her bir kdy i¢gin, Ek-4 Teknik
Cizimlerde belirtildgi izere 2 kisimdan oymaktadir.

General Birinci kisim olan gil kismi kéy bilgi tablosunda verilen alanlara e uzunluklarina gore, Teknik
Description Cizimlerde belirtilersekilde kafes telli it ile cevrilecektir. Olgiiley basinda yapilan deerlendirmelere
Genel Tanm gore, kontrol miihendisi tarafindangiigirilebilecektir. Agil giris kapisi imalatlari, tel ¢it kismina dahil olup,

ayrica bir bedel 6denmeyecektir.

SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELL iK NO) (ISTENILEN OZELL iK ve SARTLAR)
1. BETONARME DIREKLI KAFES TELI iLE CiT YAPILMASI;

Tasdikli tip projesinde (teknik gizimlerde yer aJagbsterilen esaslara uygun olarak betonarme rggidi3
mm kalinhk ve 5 x 5 cm g6z aralikli galvanizli kafteli ile gerekli gergi teli ve galvanizli dikemelin is
basinda hazirlanacaktir.

2. Betonarme direklerinin hazirlangngukurlara eksenden eksene 2.50 m ara ile argaridktalarinda bir ade
ve ¢it boyunca da her 20-30 m de (kontrol muhendisiygun gérecg aralik) iki adet payanda direkleri il¢
takviyeli olarak dikilecektir.

1%

3. Cit direkleri 40 x 40 x 50 cm ve payanda direkl@ridipleri 60 x 60 x 50 cm boyutunda 250 dz. betpne
gomilecektir.

4. Galvaniz kafes telin diizgiun goériniminiglaenak icin altta, Ustte ve ortada olmak Uzere iig 81 mm
kalinliginda gergi teli ile gerdirilecek

5. Ust gergi telinin tstiinden itibaren 2 sira galviimikenli tel gekilecek

6. Himaye mintikasina gii saslamak igin tip projede gosterilen ebatta ve tipagikher bir gil icin (toplam 7
adet) yerine monte edilecektir.

7. Agll giris kapisi imalatlar, tel ¢it kurulumuna dahil ol@yrica bir bedel 6denmeyecektir. Teknik
cizimlerde gosterildii sekilde &l giris kapilarinin imalati yapilacak, bir kat antipaskiekat yagli boya ile
boyanacaktir. Gisikapisina kilit takilmasi vb. her tirli masraflaakliyeler yiikleniciye aittir.
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ITEM 2: HAYVANISLEM BOLUMLER (PADOKLAR)
KALEM 2 CATTLE TREATMENT UNITS (PADDOCKS)
ikinci kisim, aillardaki hayvanlarin veterinerlik hizmetlerinderargrlanmalarini sgamak icin her bir
agllda bulunacakslem bélmeleridir. &ildan gelen hayvanlar slem bdlmesinde birer bireglem gordikten
General sonra meraya salinacakfiglem béimesi, 170 x 80 cm olgilerinde olacaktir.
Description Agildan slem bdlmesine agilan gift kanath kapinin her ikinladi da projesinde belirtilgi gibi tel ¢it ile
Genel Tanim Opilseceksekilde ail icine dgzru 180 acilacaktir. Hayvanlariglem bolmesine almak icin, her iki yanhi
saclarla kapatilmgihuni seklinde bir kisim tgkil edilecektir. islem bélmesi, projesinde belirtilen borularla
kafes olgturacak sekilde kaynatilip, boyanacaktir. Borularin gluraca& kafes sistem, saclarla
kapatilmayacak ve etrafi veterinerlerin rahatlkiédahale edebilegesekilde agik olacaktir.
QUANTITY
ITEM 2A: Various Metal Working and Setting MIKTAR
KALEM 2A Ceitli Demir Islerinin Yapimi ve Yerine Koyulmasi
5.600 kg
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS

(OZELL iK NO)

(ISTENILEN OZELL iK ve SARTLAR)

1.

Lama ve profil demirlerden gigli demir isleri yapilacak ve yerine konulacaktir.

Cssitli celik cubuk, lama ve profil demirlerden yaml&er ¢git ve her tirlii malzeme ile hayvagidm
bélmesi yapilacaktir. Malzemelerin zayiagyerinde yiikleme, yatay ve iy tasima, bgaltma, §¢ilik,
yuklenici genel giderleri ve kéari dahil, (boya bkdaric) islerini kapsamaktadir.

Projelerde in¢ ¢apiyla belirtilen:

1” boru: 33,7 mm ¢apinda, 2,5 mm et kafinida,

1% “ boru: 48,3 mm ¢apinda, 3 mm et kafinida,

2" boru: 60,3 mm ¢apinda, 3 mm et kalgnhdaki borulari ifade etmektedir.

Islem Bolmesi kisminda teknik gizimlerde belirtgdisekillerde ve biyiikluklerde direk temelleri kazisini
yapilmasi, tatlara yiikleme ve b@ltiimasi veya 100 metreye kadar atilmasi icintheéi malzeme ve
zayiatl, cilik, arac ve gerec giderleri, yuklenici genel giteri ve kari dahilsier demir glerinin yapimina
dabhildir, ilgili kazi sleri ayrica 6deme yapilmayacaktir.

ITEM 2B:
KALEM 2B:

QUANTITY
Metal Painting

MIKTAR

Demir/malati Boyanmasi
230 m?2

SPEC NO
(OZELL iK NO)

REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(ISTENILEN OZELL iK ve SARTLAR)

1.

Demir imalati bir kat antipas, iki kat sentetik laale boyanacaktir. Demir imalat yuzeylerinin telaimmesi,
raspa edilmesi, zimparalanmasi, 0,100 kg 1 kapasurilmesi, 0,100 kg 1.kat, 0,200 kg 2.kanitea
renkte sentetik boya ile boyanmasi, her timklzeme ve zayiatisgilik, yiklenici genel giderleri ve kéri
dahil iglerini kapsamaktadir. Demir imalatta boyanan yualetilur.
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QUANTITY
ITEM 2C: Base Concrete MIKTAR
KALEM 2C: Taban Betonu
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS

(OZELLiK NO) | (ISTENILEN OZELL iK ve SARTLAR)

1. Hayvan glem bdlmelerinin zemine sabitlenmesinde basing miayac20/25 olan beton (granllometrik kum
ve cakil ile) kullanilacaktiistenilen mukavemeti temin edecek nispetler darelive girlik esasina gore
kum, ¢akil veya kirmatasu ve ¢imentonun yerinde kgrilarak beton imali her turlg¢ilik, malzeme ve
zayiatl, makine, ara¢ giderleri ilesiat yerindeki her tirll §ama, bgaltma, muteahhit kari ve genel
giderleri dahil basing dayanimi C 20/25 betonareteriu §ini kapsar.

I, hereby, as the authorized person of the bidtkglare that the technical specifications are westkand accepted

Isteklinin yetkili temsilcisi olarak, teknigartnameyi okudgumu ve kabul etgimi beyan ederim.

Saygilarimizla,

Date/ Tarih

Signature and Stamgdrhza ve Miihiir
Name Surname / Ad,Soyad

Title / Unvan

Bidder's Legal Titlefsteklinin Yasal Unvani
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ANNEX 2 QUOTATION SUBMISSION FORM EK 2 TEKL iF SUNUM FORMU

This Form must be submitted only using the Supilier | By Form Teklif Sahibi'nin Resmi Antetli Kadi'na Basiimak
Official Letterheadbtationery Suretiyle Sunulmalidir.

United Nations Development Programme Birlesmis Milletler Kalkinma Programi

REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2014/17 REF: UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2014/17
Subject: ESTABLISHMENT OF UPLAND CORRALS Konu: YAYLA AILLARI KURULUMU

Dear Sir/Madam; Sayinilgili;

We, the undersigned, hereby accept in full the UNBé&heral Asagida imzasi bulunan bizler, UNDP Mal Alimlari Genel
Terms and Conditions for Goods, and hereby presenbid for, Hukumleri'ni kabul ettgimizi ve Teklife Davet'te belirtilen
and our agreement to operate and execute the subjgiter teknik sartname ve gerekliliklerle uyumlu olarak belirtilen
goods in full conformity with the specificationscarequirements mallara ydnelik teklifimizi sunariz.

of UNDP as per referred RFQ. Teklifimizin kabul edilmesi halinde, siparimektubunda
We undertake, if our quotation is accepted, to cemse and tanimlanan mal(lar)in sevkiyatinin ve kurulumunsipari
complete delivery and installment of the goods Hjgetin the mektubunun tarafimizca imzasini miteakip 75 gundgi
Purchase Order within 75 days following the sigmatwf bitirilecegini taahhit ediyoruz.

purchase order by our side.

Unit Price* Total Price*
Iltem Description Unit Quantity (TRL) (TRL)
Tanim Birim Miktar Birim Fiyati* Toplam Fiyat*
(TRL) (TRL)
Wire Fence
1 ] m 1.100

Tel Cit
Manufacturing and
installment of various steel
works kg 5.600
Ceyitli Demir Jslerinin

Cattle Yapimi ve Yerine koyulmag
Treatment Units
2 (Paddocks) | Painting of Metal
. Manufacture
Hayvanlslem m? 230
Bolmeleri Demir /malatinin
Boyanmasi
Base Concrete 5
m 7

Taban Betonu

TOTAL PRICE (TRL)
TOPLAM FYAT (TRL)

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT
*Teklif sahibi tarafindan verilen fiyatlar KDV hariolmalidir.

11
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We confirm that our quotation is valid for at led@® days
following the deadline for submission. Above bidicps are
inclusive of all other costs whether direct or nedt nature,
associated with the satisfactory supply of each dgan
accordance with Technical Specifications.

Please find attached;

- Signed and Stamped Technical Specification anchrieal

TEKL iF DAVETI
24 Sayfa

2

D|P

Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi igin belienen son

tarih itibariyle en az 90 gun sure icin gecerliw@dnu teyit

ederiz. Yukarida belirtilen fiyatlar, Teknil§artnamelerde
belirtilen mallarin bgarili ve eksiksiz bir bigcimde geanmasi

icin gerekli dg@rudan veya dolayll tum maliyetleri
kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokiimanlar;

Drawings (Annex 1 and Annex 4 of the RFQ) signedl an imzalanmg ve kaelenmi Teknik Sartname ve Teknik

stamped,
- Administrative Documents (Annex 3)

-Signed and Stamped General Terms and Conditmn&dods
(Annex 5)

We have examined all of the solicitation documestsied by
UNDP and have no reservation whatsoever to theitlbn
documents. We understand that you may cancel tbdirlg
process at any time without incurring any liabilioy/the Bidders.
We also understand that you are not bound to a@rgpbid that
you may receive.

Best regards,

Date :

Signature and Stamp :
Name and Last Name :
Title :

Bidder's Legal Title :

12

Cizimler (Ek 1 ve Ek 4)
- idari Dokiimanlar (Ek 3)

-imzalanmy ve Kaselenmi Mal Alimlari GenelSartlari (Ek
5)

UNDP tarafindan hazirlanan ihale  dokimanlarini
inceledgimizi ve ihale dokimanlarinda belirtilen hicbir
hususa itirazimiz bulunmaini beyan ederiz. UNDP’nin,
teklif sahiplerine herhangi bir yikumlilik getirnsgkin ihale
surecini iptal edebilegni ayrica aldginiz herhangi bir
teklifi de kabul etme zorunlufunuz bulunmagini kabul
etmekteyiz.

Saygilarimizla,

Tarih

imza ve Muhiir
Ad ve Soyad
Unvan

Isteklinin Yasal Unvani



ANNEX 3: ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

Prior to the contract award, the successful biddeshall provide
the original or certified true copy of the below rejuested

documents.

a)

b)

c)

REQUEST FOR QUOTATION
24 Pages

UNDP-TUR-RFQ-PROJ(AKADP)2014/17

Trade Registry Gazette: Copy of the Trade Registry
Gazette, demonstrating establishment of the Company

Chamber
certificate, obtained by the bidder within the year
which the RFQ is launched or expired, that demates

Registry: (i) Real person bidders: The

registration to the chamber of industry and/or éradthe
chamber of tradesmen and craftsmen or the occunadtio
chamber to which the bidders is registered. (iipdle
entities: The certificate, obtained by the biddéhim the
year in which the RFQ is launched or expired, that
demonstrates registration to the chamber of ingustr

and/or trade to which the bidders is registered.

o

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarize
specimen of list of authorized signatures or sigre
statement. (ii) Legal Entities: Original or notamizcopy
of Trade Registers Gazette indicating the sharethef

shareholders of the company and their positioniwite

company or the documents evidencing such issues as

well as the signature circular of the legal entigytified
by the notary public or specimen of list of autked

signatures and the notarized power of attorney.

13

a)

b)

c)

TEKL iF DAVETI
24 Sayfa

EK 3: IDART BELGELER

Uygun bulunan teklif sahibi, s6zlgme imzalanmasindan 6nce

asagida
onaylanmis suretini sunacaktir.

istenilen belgelerin ashni veya aslina uygungu

Ticaret Sicili Gazetesi Sirketin kurulus ilanini gésteren
Ticaret Sicil gazetesi kopyasi (ihale sonrasi tekiygun
olan yukleniciden alinir)

Oda Kaydi: (i) Gergek Kkisi istekliler: Kayitli olunan
ticaret ve/veya sanayi odasindan ya da esnaf \aglsatar
odasindan veya ilgili meslek odasindan, teklife etlav
tarihinin ya da son Bauru tarihinin iginde bulundiu
yilda alinms, ilgili odaya kayith olundgunu gdésterir
belgenin asli. (i) Tuzel ki istekliler: Tigili mevzuat gergi
kayith olunan ticaret ve/veya sanayi odasindak, il&n
veya davet tarihinin ya da ihale veya sogvioiau tarihinin
icinde bulundgu yilda alinmy, tiizel kiili gin odaya kayitl
oldugunu gosterir belge asli. (ihale sonrasi teklifi wyg

olan yukleniciden alinir)

imza Yetkisi: (i) Gergek Kisi istekliler: Noter tasdikli
imza beyannamesi orgi@in ash. (i) Tiizel Ksi Istekliler:
flgisine gore tuzel Kkiligin ortaklari, (yeleri veya
kuruculari ile tuzel kiligin ydnetimindeki gorevlileri
belirten son durumu gosterir Ticaret Sicil Gazeéndsiasli

veya noter tasdikli kopyas! veya bu hususlari feeslen
belgeler ile tizel kili gin noter tasdikli imza sirkileri ve
noter tasdikli yetki belgesinin aslh. (ihale somrasklifi

uygun olan yukleniciden alinir)
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ANNEX 4 Technical Drawings

EK 4 Teknik Cizimler
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ANNEX 5: UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS

FOR GOODS

TEKL iF DAVETI
24 Sayfa

EK 5: UNDP MAL ALIMLARI GENEL SARTLARI

The contract, if any, to be signed with succedsifider will be only
in the English Language.

Basarili istekli ile efer bir sozleme imzalanirsa, sozime dili
sadecéngilizce olacaktir.

1. ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER

This Purchase Order may only be accepted by
Supplier's signing and returning an acknowledgenceply of it or by
timely delivery of the goods in accordance with teems of this
Purchase Order, as herein specified. Acceptancthief Purchase
Order shall affect a contract between the Partiesler which the
rights and obligations of the Parties shall be gmeal solely by the
terms and conditions of this Purchase Order, intlgd these
General Conditions. No additional or inconsisteptovisions
proposed by the Supplier shall bind UNDP unlesseadrto in
writing by a duly authorized official of UNDP.

2. PAYMENT

2.1.1 UNDP shall, on fulfilment of the Delivery Termsnless
otherwise provided in this Purchase Order, makenpatyt within 30
days of receipt of the Supplier's invoice for tlwds and copies 9
the shipping documents specified in this PurchaseO

2.1.2 Payment against the invoice referred to above refllect any
discount shown under the payment terms of this iase Order,
provided payment is made within the period requitgd such
payment terms.

2.1.3Unless authorized by UNDP, the Supplier shall subonie
invoice in respect of this Purchase Order, and siumloice must
indicate the Purchase Order's identification number

2.1.4The prices shown in this Purchase Order may nahbeeased
except by express written agreement of UNDP.

3. TAX EXEMPTION

3.1 Section 7 of the Convention on the Privileged Bnmunities of
the United Nations provides, inter alias, that tbaited Nations,
including its subsidiary organs, is exempt from ditect taxes,
except charges for utilities services, and is exefmgm customs
duties and charges of a similar nature in respddarticles imported
or exported for its official use. In the event aggvernmental
authority refuses to recognize UNDP's exemptiomfrguch taxes
duties or charges, the Supplier shall immediatelgsult with UNDP
to determine a mutually acceptable procedure.

3.2. Accordingly, the Supplier authorizes UNRPdeduct from
the Supplier's invoice any amount representing dagks, duties o
charges, unless the Supplier has consulted with PNiefore the
payment thereof and UNDP has, in each instancegifpaly

f

authorized the Supplier to pay such taxes, dutresharges under

1. SATINALMA BPARISIN/N KABULU

the Bu Satin alma Sipayii sadece, Tedarikginin, onu tasdik
eden bir kopyasini imzalayip iade etmesi suretigga mallarin,
burada belirtildigi sekilde Satin alma Sipainin sartlarina uygun
olarak zamaninda teslim edilmesi ile kabul edilebiBu Satin
alma Siparjinin kabul edilmesi, Taraflar arasinda bir soghee
olusturacak ve bu soOzine altinda Taraflarin haklari ve
yukUmlulukleri, sadece, bu Genéhrtlari iceren Satin alma
Siparisinin gart ve hilkiimlerine tabi olacaktir. Tedarik¢i taredan
onerilen  hicbir ilave veya tutarsiz hukim, UNDPYi
baglamayacaktir (UNDP’nin usuliince yetkili kilingrbir gorevlisi
tarafindan yazili olarak kabul ediimedikge).

2. ODEME

211 Teslimgartlarinin yerine getirilmesi tzerine, UNDP, bu
Satin alma Sipayinde baka turli belirtiimedikge, Tedarikginin
mallara iliskin faturasinin ve bu Satin alma Sigarde belirtilen

kopyalarinin alinmasindan sonraki 30 gin icinde ride
yapilacaktir.
2.1.2 Yukarida dénilen fatura kasiligi 6deme, bu Satin alma

Siparisinin 6demeyartlar altinda gereken sire icinde 6demenin
yapilmasi sartiyla, boOyle 6demegartlari altinda gosterilen
herhangi bir indirimi yansitacaktir.

2.1.3 UNDP tarafindan izin verilmedikce, Tedarikigy Satin
alma Siparji ile ilgili bir fatura sunacaktir ve bu fatura, 8a
alma Siparginin kimlik numarasini géstermelidir.

2.1.4. Bu Satin alma Sipginde gosterilen fiyatlar, UNDP’nin
acik yazili onay! haricinde arttirilamaz.

3. VERGMUAF/YET

3.1 Birlegmis Milletlerin /mtiyazlar ve Muafiyetleri Soaimesinin
7. Bolumiunde, ger hususlarin yani sira, Birjenis Milletlerin
(bagl organlari dahil) tim dolaysiz vergilerden muafdwsu
(altyapr hizmetlerine ijkin Ucretler haricinde) ve kendi resmi
kullanimi igin ithal veya ihra¢ edilen mallara gkin gumrik
vergilerinden ve benzer nitelikteki harglardan muafdugu
belirtiimektedir. Herhangi bir resmi makamin, UND# bu vergi,
resim veya har¢ muafiyetini tanimayi reddetmesindal, Tedarikgi
derhal, kagilikli olarak kabul edilebilir bir prosedirin tedpi
edilmesi icin, UNDP’ye dagacaktir.

3.2 Buna gore, Tedarikgi, kendi faturasindarylbdvergi, resim
veya harclara iljkin herhangi bir tutari tenzil etmesi icin
UNDP'ye izin vermektedir; ancak. Tedarikginin  onun
6denmesinden 6nce UNDP’ye ddi@i ve UNDP'nin her bir
durumda, Tedarikginin, protesto altinda bdyle vegj resimleri
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protest. In that event, the Supplier shall providldDP with written
evidence that payment of such taxes, duties orgesahas bee
made and appropriately authorized.

4. RISK OF LOSS

Risk of loss, damage to or destruction of the gasithll be
governed in accordance with DDU Incoterms 2000esslotherwise
agreed upon by the Parties on the front side af Ehirchase Order.

5. EXPORT LICENCES

Notwithstanding any INCOTERM 2000 used in
Purchase Order, the Supplier shall obtain any explicenses
required for the goods.

6. FITNESS OF GOODS/PACKAGING

The Supplier warrants that the goods, includingkzeging,
conform to the specifications for the goods orderettler this
Purchase Order and are fit for the purposes for ahhsuch goods
are ordinarily used and for purposes expressly mkewn to the
Supplier by UNDP, and are free from defects in wwakship and
materials. The Supplier also warrants that the dmare contained
or packaged adequately to protect the goods.

7. INSPECTION

1. UNDP shall have a reasonable time after dejvefr the goods tq
inspect them and to reject and refuse acceptancegoafds not|
conforming to this Purchase Order; payment for gogdrrsuant to
this Purchase Order shall not be deemed an acceptahthe goods

2. Inspection prior to shipment does redieve the Supplie
from any of its contractual obligations.

8. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT

The Supplier warrants that the use or supply byDBNof
the goods sold under this Purchase Order does nfsinge any
patent, design, trade name or trademark. In additithe Supplierf
shall, pursuant to this warranty, indemnify, defeardd hold UNDP
and the United Nations harmless from any actionslaims brought
against UNDP or the United Nations pertaining toe tkalleged
infringement of a patent, design, trade-name odéranark arising in
connection with the goods sold under this Purch@asser.

9. RIGHTS OF UNDP

In case of failure by the Supplier to fulfil itblgations
under the terms and conditions of this Purchasee@ruhcluding but
not limited to failure to obtain necessary expacehses, or to mak
delivery of all or part of the goods by the agredslivery date or

|
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veya harglari ddemesine izin vegddurumlar, bunun haricindedir.
O durumda, Tedarikci, bodyle vergi, resim veya hamgl
o6demesinin yapilmi ve uygunsekilde izin verilmi oldugunun
yazih kanitini, UNDP’ye verecektir.

4. KAYIP BSK/

Mallarin kaybolma, hasar gérme veya tahrip olmskij
Taraflarca bu Satin alma Sipamin 6n ylzinde b&a tarll
kararlastirimadik¢a, DDU Incoterms 2000’e tabi olacaktir.

5. THRACIZINLER
hi Bu Satin alma Sipainde kullanilan herhangi bir
[RICOTERM 2000 sakli kalmak Uzere, Tedarikci, mallgin

gereken ihrag izinlerini (lisanlar) alacaktir

MALLARIN/AMBALAJIN UYGUNLGU

Satici garanti eder ki, mallar (ambalaji dahil)u [Satin
alma Sipar§i altinda sipary edilen mallara ilfkin sartnameye
uygundur ve bdyle mallarin mutad olarak kullargidamaclara ve
UNDP’'nin Tedarik¢iye agik¢a bildirgi amagclara uygundur ve
iscilik ve malzeme kusurlarindan aridir. Tedarik¢creg, mallarin,
korunmalari igin yeterlisekilde muhafaza altina alingl veya
paketlendgini de garanti eder.

7.

1. UNDP, mallarin teslim edilmesinden sonra onlatuayene
etmek ve bu Satin alma Sipéme uymayan mallari reddetmek icin
makul zamana sahip olacaktir; bu Satin alma Siparyarinca
mallar i¢in 6deme yapilmasi, mallarin kabul ediidianlamina
gelmeyecektir.

MUAYENE

2. Sevkiyat 6ncesi muayene, Tedarikgiyi, akdi yililidiiklerinden
azat etmez.

8. F/KRI HAKLARIN/HLAL/

Tedarikgi garanti eder ki, bu Satin alma Sipaaltinda
satilan mallarin UNDP tarafindan kullanimi veya tamherhangi
bir patenti, tasarimi, ticari Unvani veya ticari nkay! ihlal
etmemektedir. Ayrica Tedarikgi, bu garanti uyarinda Satin
alma Siparji altinda satilan mallar ile ilgili olarak ortaya igan
patent, tasarim, ticari unvan veya ticari markaallliddialarina
iliskin olarak UNDP’ye veya Birlgnis Milletlere ka1 acilan
davalara veya alacak taleplerine karUNDP'yi ve Birlgmis
Milletleri tazmin edecek, savunacak ve onlari od&r masun
tutacaktir.

9. UNDP’N/N HAKLARI
Tedarikginin, bu Satin alma Sipgrniin sart ve hikimleri
altindaki  yukumluluklerini  yerine  getirmemesi  (sleoma

olmaksizin gereken ihrag izinlerinin alinmamasi itjahalinde
veya mallarin timiini veya bir kismini, karatialan teslim
tarihine veya tarihlerine kadar teslim etmemesiitgé, UNDP,
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dates, UNDP may, after giving the Supplier reasdmatotice to
perform and without prejudice to any other rights ®medies,
exercise one or more of the following rights:

a) Procure all or part of the goods from other sourdeswhich
event UNDP may hold the Supplier responsible forexcess
cost occasioned thereby.

b) Refuse to accept delivery of all or part of the dmo

c) Cancel this Purchase Order without any liability fo
termination charges or any other liability of anyé of UNDP.

10. LATE DELIVERY

Without limiting any other rights or obligationsf ahe
parties hereunder, if the Supplier will be unaldedeliver the goods
by the delivery date(s) stipulated in this Purch@sder, the Supplief
shall (i) immediately consult with UNDP to determithe most
expeditious means for delivering the goods andu§g an expedite
means of delivery, at the Supplier's cost (unlessdelay is due t
Force Majored), if reasonably so requested by UNDP.

11. ASSIGNMENTAND INSOLVENCY

11.1.The Supplier shall not, except after obtaining thetten
consent of UNDP, assign, transfer, pledge or makeradisposition
of this Purchase Order, or any part thereof, or afythe Supplier's
rights or obligations under this Purchase Order.

11.2. Should the Supplier become insolvent or shouldrobof the
Supplier change by virtue of insolvency, UNDP maythout
prejudice to any other rights or remedies, immegliaterminate this
Purchase Order by giving the Supplier written netaf termination.

USE OF UNDP OR UNITED NATIONS NAME (
EMBLEM

12.

The Supplier shall not use the name, emblem ocialffseal of
UNDP or the United Nations for any purpose.

13. PROHIBITION ON ADVERTISING

The Supplier shall not advertise or otherwise mpublic
that it is furnishing goods or services to UNDP hmitit specific
permission of UNDP in each instance.

14. CHILD LABOUR

The Supplier represents and warrants that neitiheror
any of its affiliates is engaged in any practicednsistent with the
rights set forth in the Convention on the Rights tioé Child,

i}

including Article 32 thereof, which, inter alia, qeires that a child

DR
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Tedarikgiye ifada bulunmasi icin makbul bildirim8elunduktan
sonra ve dier haklar ve miracaat yollari sakli kalmak Uzere,
asagidaki haklardan birini veya daha fazlasini kullailab

a) Mallarin timini veya bir kismini & kaynaklardan alabilir;
ki bu durumda, UNDP, Tedarikgiyi, bunun neden gldherhangi
bir fazla maliyetten sorumlu tutabilir.

b) Mallarin timind veya bir kisminin teslimatinibsh etmeyi
reddedebilir.

c) Fesih Ucretleri icin herhangi bir sorumluluk ddisizin veya
UNDP'nin diger herhangi bir tir sorumlulgu olmaksizin, bu Satin
alma Sipargini iptal edebilir.

10. GEG TESIM

Taraflarin bu genekartlar altindaki dger haklar veya
yukamlulukleri sinirlandinimaksizinger Tedarikgi, bu Satin alma
Siparisi altinda sart kosulan teslim tarih(ler)ine kadar mallari
teslim edemezse, Tedarikgi: (i) mallari en hgekilde teslim etmek
icin derhal UNDP’ye daneacaktir ve (ii) UNDP tarafindan makul
olarak talep edilmesi halinde, masraflari Tedarikgiait olmak
Uzere, hizli bir teslim araci kullanacaktir (geciémm nedeni
miicbir sebep olmadikca).

11.DEVR VE AGZ HAL

11.1. Tedarikgi, UNDP’den yazili onay alinmasi barde, bu
Satin alma Sipasini veya herhangi bir kismini veya Tedarikginin
bu Satin alma Sipajii altindaki hak veya yukimldltklerinin
herhangi birini, devir, temlik etmeyecek, rehnetesek veya bu
Satin alma Sipafini bagka sekilde elden ¢ikarmayacaktir.

11.2. Eger Tedarikgi borglarini 6deyemez durumaselise veya
bdyle aciz hali nedeniyle Tedarikcinin kontrolligé&se, UNDP,
diger haklar ve muracaat yollar sakli kalmak Uzeredarikgiye
fesih bildiriminde bulunarak, bu Satin alma Sipari derhal iptal
edehilir.

12. UNDP VEYA BRLESM/S MILLETLER ADININ VEYA

AMBLEM/N/N KULLANIMI

Tedarik¢ci UNDP’nin veya Birlgmis Milletlerin adini, amblemini
veya resmi muhrinid herhangi bir amag igin kullanewaktir.

13. REKLAM YAS@I

Tedarikgi, her bir durumda UNDP’nin izni olmaksizi
UNDP'ye mal veya hizmet temin etmekte gldw reklam
etmeyecek veya fda sekilde halka duyurmayacaktir.

14. COCUK EMET

Tedarikgi, ne kendisinin, ne de ygrketlerinin herhangi
birinin, diger hususlarin yani sira, bir cogun eitimine midahale
etme veya zarar verme olagilolan veya cocgun saligina veya
fiziksel, zihinsel, manevi, ahlaki veya sosyalsgalne zarar verme
olasiligi olan herhangi bir § yapmaktan korunmasini gerektiren
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shall be protected from performing any work thatlilely to be
hazardous or to interfere with the child's educatior to be harmful
to the child's health or physical, mental, spirituenoral or social
development.

Any breach of this representation and warrantylisbtitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediatghpm notice to
the Supplier, without any liability for terminatiocharges or any
other liability of any kind of UNDP.

15. MINES

The Supplier represents and warrants that neitiberor

any of its affiliates is actively and directly emgal in patent

activities, development, assembly, production,drad manufacture
of mines or in such activities in respect of congrda primarily
utilized in the manufacture of Mines. The termri&4" means thos|
devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 andf%rotocol Il
annexed to the Convention on Prohibitions and R#i&ins on the
Use of Certain Conventional Weapons Which May Benidsl to Be
Excessively Injurious or to Have Indiscriminatee€tt of 1980.

Any breach of this representation and warrantylisbiatitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediatghpm notice to
the Supplier, without any liability for terminatiocharges or any
other liability of any kind of UNDP.

16.
16.1

SETTLEMENT OF DISPUTES
Amicable Settlement

The Parties shall use their best efforts to sedtieicably
any dispute, controversy or claim arising out af,relating to this
Purchase Order or the breach, termination or indali thereof.
Where the Parties wish to seek such an amicabtesent through
conciliation, the conciliation shall take place atcordance with the
UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining, or aatiog to such
other procedure as may be agreed between the Bartie

16.2 Arbitration

Unless, any such dispute, controversy or claimvben the
Parties arising out of or relating to this Purchas@rder or the
breach, termination or invalidity thereof is settl@micably under
the preceding paragraph of this Section withinysi@0) days after
receipt by one Party of the other Party's requestsuch amicable
settlement, such dispute, controversy or claim|sbalreferred by
either Party to arbitration in accordance with the NCITRAL
Arbitration Rules then obtaining, including its pisions on
applicable law. The arbitral tribunal shall haveo rauthority to
award punitive damages. The Parties shall be bolydany
arbitration award rendered as a result of such &rdion as the final
adjudication of any such controversy, claim or disgp

17. PRIVILEGES AND IMMUNITIES

q

Nothing in or related to these General Terms
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Cocuk Haklari Sozlenesinde (onun 32. Maddesi dahil) belirtilen
haklara aykiri olan herhangi bir uygulama yapmadrkhi beyan
ve garanti eder.

Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, UNDP'yesife
Ucretleri igin herhangi bir sorumluluk olmaksizieya UNDP’nin
diger herhangi bir tir sorumlulgu olmaksizin, Tedarikgiye
bildirimde bulunarak, bu Satin alma Sipgni derhal feshetme
hakkini verecektir.

15. MAYINLAR

Tedarikgi, ne kendisinin, ne de ygrketlerinin herhangi
birinin, mayinlar ile ilgili patent faaliyetleri, glistirme, montaj,
Uretim, ticaret veya imalat faaliyetleri ile veyasas olarak
Mayinlarin imalatinda kullanilan aksamashin bdyle faaliyetler
eile aktif olarak ve dgrudan wragsmadiklarini beyan ve garanti
eder. “Mayinlar” terimi, 1980 tarihli, Airi Derecede Zararli ve

Rastgele Etkilere Sahip Sayilabilecek Belirli Komsigonel
Silahlarin  Kullanimina fliskin  Yasaklar ve Kisitlamalar
Sozlemesine ekli 1l. Protokolin 2. Maddesi, 1., 4. ve 5.

paragraflarinda tanimlanan cihazlar demektir.

Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, UNDP'ye, ilfiegicretleri
icin herhangi bir sorumluluk olmaksizin veya UNDIR'rdiger
herhangi bir tir sorumlulgu olmaksizin, Tedarik¢iye bildirimde
bulunarak, bu Satin alma Sipgni derhal feshetme hakkini
verecektir.

16.
16.1

ANLAMAZLIKLARIN GOZUMU
1. Sulh Yolu ile C6zim

Taraflar, bu Satin alma Sipaiiveya onun ihlali, feshi
veya gegersizdi ile ilgili olan veya onlardan dgan herhangi bir
anlasmazlgi, tartismayl veya alacak talebini sulh yoluyla
halletmek igin ellerinden gelen cabayi gostereaeldeTaraflarin,
bdyle bir sulh yoluyla ¢6zimi ugtea vasitasiyla halletmek
istemeleri halinde, uzjena, o zaman yururlikte olan UNCITRAL
Uzlagma Kurallarina gore veya Taraflarca karasgiarilabilecek
olan diger prosedire gore yapilacaktir.

16.2 Tahkim

Taraflar arasinda, bu Satin alma Sipariveya onun
ihlali, feshi veya gecersigii ile ilgili olan veya onlardan dgan
herhangi bir anlamazlik, tartgma veya alacak talebi, bu Bolimin
onceki paragrafi altinda, bir Tarafin, 6bir Tarafsulh yoluyla
¢Ozum talebini almasindan sonraki alfn{60) gun iginde sulh
yoluyla halledilmedikce, bdyle aglaazlik, taryma veya alacak
talebi, herhangi bir Taraf¢a, 0 zaman yururlikteoe/UNCITRAL
Tahkim Kurallarina (onun gecerli kanun ile ilgiliikimleri dahil)
uygun olarak tahkime havale edilecektir. Tahkim diieycezai
tazminat karari verme yetkisine sahip olmayacaRdyle tahkimin
sonucunda verilen tahkim karari, bdyle amfeazlik, tartyma veya
alacak talebinin nihai karari olarak, Taraflar UZede balayici
olacaktir.

IMTIYAZLAR VE MUAFYETLER

NS
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Conditions or this Purchase Order shall be deemedaaver of any
of the privileges and immunities of the United basi, including its
subsidiary organs.

18. SEXUAL EXPLOITATION:

18.1 The Contractor shall take all appropriate me®s to
prevent sexual exploitation or abuse of anyonethy by any of its|
employees or any other persons who may be engagedhed
Contractor to perform any services under the CocttraFor these
purposes, sexual activity with any person less tighteen years o
age, regardless of any laws relating to consengllstonstitute the
sexual exploitation and abuse of such person. dditon, the
Contractor shall refrain from, and shall take allppropriate
measures to prohibit its employees or other persamgaged by it
from, exchanging any money, goods, services, offeessnploymen
or other things of value, for sexual favors or wsities, or from
engaging in any sexual activities that are explaitor degrading tg
any person. The Contractor acknowledges and agthas the
provisions hereof constitute an essential termhef €Contract and
that any breach of this representation and warrashall entitle
UNDP to terminate the Contract immediately uponig®tto the
Contractor, without any liability for terminationharges or anyj
other liability of any kind.

18.2 UNDP shall not apply the foregoing standardatiag to
age in any case in which the Contractor's persororelny other
person who may be engaged by the Contractor tooparfany
services under the Contract is married to the peress than the ag
of eighteen years with whom sexual activity hasumed and in
which such marriage is recognized as valid under ldws of the|
country of citizenship of such Contractor’'s perseinar such other|
person who may be engaged by the Contractor tooparfany
services under the Contract.

19. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP tie United
Nations has received or will be offered by the Caxtor any direct
or indirect benefit arising from this Contract dnet award thereof
The Contractor agrees that breach of this provis®a breach of an
essential term of this Contract.

20. AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rule&JNDP, only the
UNDP Authorized Official possess the authority goese on behalf o
UNDP to any modification of or change in this Agremt, to a
waiver of any of its provisions or to any additibr@ontractual
relationship of any kind with the Contractor. Acdorgly, no
modification or change in this Contract shall be lidgaand
enforceable against UNDP unless provided by an amemt to this
Agreement signed by the Contractor and jointly he tUNDP
Authorized Official.
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Bu Genel Sart ve Hikumlerde veya bu Satin alma
Siparisinde yer alan veya onlarla ilgili olan hicbigey, Birlesmis
Milletlerin (bagli organlari dahil) imtiyazlarinin ve muafiyetleim
herhangi birinden feragat sayilmayacaktir.

18. UNSEL TAGZ:

18.1 Yuklenici, cinsel tacizi engellemek veya heghabirinin
kendisi, elamanlari veya Yuklenici ile ilgisi oldrerhangi biri
tarafindan istismarini engellemek i¢in gerekli tedbiri alacaktir.

' Bu amagla, on sekiz yasindan kucik biriyle cingélvie, riza ile
ilgili yasalar ne olursa olsun, cinsel taciz ve Gikin istismari
sayilacaktir. Ayrica yiklenici, para, mal, hizmet, teklifi veya
degerli gseylerin cinsel fayda ve aktivite icin alinmasindan
kacinacak ve elemanlarinin ve kendisi ile ilgikilkiri engellemek
icin gerekli tim onlemleri alacaktir. Yuklenici ,u byartlarin,
sOzlgmenin lizumlu bir parcasi olgunu ve bu sartlarin
cignenmesinin  UNDP'ye, soOzhmeyi Yikleniciye haber verir
vermez, kendisi i¢in herhangi bir fesih masrafiavégrhangi bir
yukimluluk dgmaksizin sozfeneyi fesih hakki ggadigini kabul
eder.

18.2 UNDP, yga iligkin gegerli standartlari, Yuklenicinin,
stzleme kapsaminda hizmet verecek elamanlari veya yidklen

ilgili herhangi bir Kkisinin on sekiz yandan kicuk biriyle evli
L olmasi ve cinsel aktivitede bulunmasi ve bu gitilelemanin ya
da Yuklenici ile ilgili kjinin tabii bulund@gu Ulke kanunlarinca
yasal olarak taninmasi halinde uygulamayacaktir.

19.GOREVILER/N FAYDA S&LAMAMASI:

Yuklenici UNDP’nin veya Birlgmis Milletlerin herhangi bir
memurunun Yklenicidegbu Sozlgmeden veya bu Sdégheenin
ihalesinden kaynakli herhangi bir direkt ya da ddiafayda
saglamadgini veya Yiklenici tarafindan herhangi bir UNDP &ey
Birlegmis Milletler memuruna bu tur bir fayda glanmasinin teklif
edilmeyecgini garanti eder. Yiklenicisbu hikmdn ihlalinin sbu
Sodzlgmenin zorunlu bisartinin ihlali olacasini kabul eder.

20. DEGISTIRME YETHS

Isbu Sozlemeye iljkin hicbir modifikasyon veya gdaiklik,
hikdmlerinin herhangi birinden feragat veya Yikieile herhangi
bir tirdeki herhangi bir ek sozime Iiligkisi, isbu stzlgmede
yapilan ve UNDP’nin yetkili memuru tarafindan ina@n bir
zeyilname ile sganmadgi sirece, UNDP'ye kar gegerli ve
uygulanabilir olmayacaktir.
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APPENDIX-1 TO UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR GOODS
(UNDP MAL ALIMLARI GENEL SARTLARI EK-1)
FORM FOR PERFORMANCE SECURITY
(TEMINAT MEKTUBU FORMU)

To: UNDP
Procurement of Transportation and Agricultural Workmanship Services, within the Scope of
Ardahan Kars Artvin Development Project

WHEREAS [name and address of Contractor] (hereinafter called “the Contractor”) has
undertaken, in pursuance of Contract No. ................ dated .......... , to deliver the goods and execute
related services ................. (hereinafter called “the Contract”):

AND WHEREAS it has been stipulated by you in the said Contract that the Contractor shall
furnish you with a Bank Guarantee by a recognized bank for the sum specified therein as security for
compliance with his obligations in accordance with the Contract:

AND WHEREAS we have agreed to give the Contractor such a Bank Guarantee:

NOW THEREFORE we hereby affirm that we are the Guarantor and responsible to you, on
behalf of the Contractor, up to a total of [amount of guarantee] [in words and numbers], such sum
being payable in the types and proportions of currencies in which the Contract Price is payable, and
we undertake to pay you, upon your first written demand and without cavil or argument, any sum or
sums within the limits of [amount of guarantee as aforesaid] without your needing to prove or to
show grounds or reasons for your demand for the sum specified therein.

This guarantee shall be valid for a period of 12 months.

SIGNATURE AND SEAL OF THE GUARANTOR BANK
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